
Solid Brass Slotted Tip - Solid Brass Slotted Tip 30 - 35 Caliber

For flooding the barrel with solvent or wiping the bore with oil or preservatives,
nothing beats a patch in a Slotted Tip. Tipton® offers an assortment of four
caliber range specific Rifle/Pistol tips for your convenience, or they can be
purchased separately. Solid brass is softer than barrel steel so there is no worry
of damaging your bore, plus they will last much longer than the typical synthetic
plastic tips. Rifle/Pistol Tips are threaded 8-32 and the Shotgun Tip 5/16″-27.

Attributes

Name: Solid Brass Slotted Tip 30 - 35 Caliber
Manufacturer: TIPTON
Product no.: EU1001102
Mfr. No.: 211422
Caliber: 30 Caliber
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 25mm
Shipping width: 52mm
Shipping length: 178mm
UPC: 661120114222
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Sicherheitshinweise für den Tipton Solid Brass
Slotted Tip

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den Tipton Solid Brass Slotted Tip entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt,
um dir beim Reinigen deines Gewehrs oder deiner Pistole zu helfen. Bitte lies diese Sicherheitshinweise sorgfältig
durch, um eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass du bei der Verwendung des Produkts immer die grundlegenden Sicherheitsvorkehrungen
beachtest.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schütze es vor unbefugtem Zugriff.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Beschädigungen oder Abnutzung, um eine sichere Nutzung zu
gewährleisten.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck und in Übereinstimmung mit diesen Anweisungen.
Informiere dich über die Rückrufverfahren, falls das Produkt als unsicher eingestuft wird, und halte dich an die
Anweisungen zur Rückgabe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Achte darauf, dass der Lauf des Gewehrs oder der Pistole sicher entladen ist, bevor du das Produkt
verwendest.
Verwende das Produkt nicht in der Nähe von offenen Flammen oder anderen Zündquellen.
Vermeide den Kontakt mit den Augen und der Haut. Bei Kontakt mit Reinigungsmitteln spüle die betroffenen
Stellen sofort gründlich mit Wasser.
Verwende geeignete Schutzhandschuhe, wenn du mit Lösungsmitteln oder Ölen arbeitest.
Lagere das Produkt an einem kühlen, trockenen Ort, um seine Haltbarkeit zu gewährleisten.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Gewehr oder deine Pistole entladen ist. Reinige den Lauf vor der
Anwendung des Slotted Tips.
Befestigung: Schraube den Slotted Tip mit dem 832 Gewinde (oder 5/16"27 für Shotgun Tips) sicher auf den
Reinigungsstab.
Anwendung:

Führe den Slotted Tip vorsichtig in den Lauf ein.
Verwende einen Patch, um das Lösungsmittel oder Öl gleichmäßig aufzutragen.
Bewege den Patch sanft hin und her, um die Züge gründlich zu reinigen.

Nach der Anwendung: Entferne den Slotted Tip und reinige ihn nach Gebrauch. Stelle sicher, dass alle
Rückstände entfernt sind, bevor du das Produkt lagerst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften für die Entsorgung von Metallprodukten.
Überprüfe, ob das Produkt beschädigt ist, bevor du es entsorgst. Wenn ja, kontaktiere die zuständigen
Behörden für die sichere Entsorgung.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder im Falle von Sicherheitsanfragen wende dich bitte an den EUKontaktpunkt, der für
dieses Produkt zuständig ist. Bitte beachte, dass alle Produkte in der EU einen Kontakt für Sicherheitsanfragen
haben müssen.

Schlussbemerkung



Die Verwendung des Tipton Solid Brass Slotted Tip kann dir helfen, dein Gewehr oder deine Pistole effektiv zu
reinigen und zu pflegen. Beachte bitte alle oben genannten Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen, um eine sichere
Nutzung zu gewährleisten. Bei Fragen oder Unsicherheiten wende dich an die entsprechenden Stellen.
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Tipton Solid Brass Slotted Tip Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the Tipton Solid Brass Slotted Tip for your cleaning needs. This product is designed to assist
you in effectively flooding the barrel with solvent or wiping the bore with oil or preservatives. It is important to follow
the safety guidelines outlined in this document to ensure safe usage and to protect yourself and others.

General Safety Guidelines
Always read and understand all safety instructions before using the product.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any product recalls or safety updates via the EU Safety Gate platform.
If you notice any damage to the product, discontinue use immediately and report it to the appropriate
authorities.
Use the product only for its intended purpose as described in the instructions.
Ensure that you are using the correct caliber tip for your firearm to avoid damage.

Specific Safety Precautions for Use

Potential Hazards:

Risk of injury if used improperly.
Risk of damaging your firearm if the wrong caliber tip is used.

Instructions for Avoiding Hazards:

Always ensure the firearm is unloaded before cleaning.
Use the product in a wellventilated area to avoid inhaling fumes from solvents or oils.
Wear safety goggles and gloves when handling solvents or oils to protect your eyes and skin.
Do not use excessive force when inserting or removing the tip from the cleaning rod.
Do not attempt to clean a firearm that is still loaded or has a live round in the chamber.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the cleaning rod is clean and free of debris.
Select the appropriate caliber Slotted Tip (32 Caliber or 30 Caliber).
Thread the Slotted Tip onto the cleaning rod by turning it clockwise until secure.

Usage:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Apply solvent or oil to a cleaning patch.
Insert the cleaning patch into the Slotted Tip.
Carefully insert the Slotted Tip into the barrel and move it back and forth to clean the bore.
After use, remove the Slotted Tip from the cleaning rod and clean it as necessary.

Disposal Instructions
Dispose of any used cleaning patches and solvents in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check with local waste management for proper
disposal methods.

Contact Information for Further Support



For any questions or concerns regarding the Tipton Solid Brass Slotted Tip, please refer to the manufacturer's
contact information provided with your product packaging or visit the manufacturer's website for additional resources
and support.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective cleaning experience with your Tipton Solid
Brass Slotted Tip. Thank you for your attention to these important guidelines.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton

Introducción
Gracias por elegir la Punta Ranurada de Latón Sólido Tipton para tus necesidades de limpieza de armas. Este
producto está diseñado para proporcionar un rendimiento seguro y efectivo. Esta guía contiene información
importante sobre la seguridad del producto y su uso adecuado.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Realiza inspecciones regulares del producto para detectar daños o desgaste.
Si encuentras algún daño, no utilices el producto y deséchalo adecuadamente.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Riesgo de Lesiones: Al usar la Punta Ranurada, evita el contacto con la piel y los ojos. Usa gafas de
seguridad y guantes si es necesario.
Uso Adecuado: No fuerces la Punta Ranurada en el cañón. Asegúrate de que esté bien ajustada antes de
usar.
Superficie de Trabajo: Utiliza el producto en un área bien iluminada y ventilada para evitar la acumulación
de vapores de disolventes.
Almacenamiento: Guarda la Punta Ranurada en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor y
humedad.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el arma esté descargada y en un estado seguro antes de comenzar.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo disolvente, aceite o conservantes.

Instalación:

Atornilla la Punta Ranurada en la baqueta de limpieza asegurándote de que esté firmemente ajustada.
Verifica que la rosca esté bien alineada (832 para rifles/pistolas, 5/16″27 para escopetas).

Uso:

Humedece un parche con disolvente o aceite.
Inserta el parche en la Punta Ranurada.
Introduce suavemente la Punta Ranurada en el cañón del arma y realiza movimientos de limpieza.
Repite el proceso según sea necesario hasta que el cañón esté limpio.

Finalización:

Retira la Punta Ranurada y el parche del cañón.
Limpia la Punta Ranurada con un paño seco y guárdala adecuadamente.

Instrucciones de Desecho
Deséchalo de acuerdo con las regulaciones locales sobre residuos.
Si el producto está dañado, asegúrate de deshacerte de él de manera segura para evitar lesiones.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para consultas sobre seguridad del producto, asegúrate de tener a mano el número de modelo y la descripción del
producto. Consulta con el fabricante o el distribuidor autorizado para obtener más información y asistencia.

Recuerda que la seguridad es una prioridad. Si tienes alguna duda sobre el uso de la Punta Ranurada de Latón
Sólido Tipton, consulta a un profesional o al fabricante. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad
a través de plataformas oficiales.
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Guide de Sécurité pour le Tipton Solid Brass Slotted
Tip

Introduction
Merci d'avoir choisi le Tipton Solid Brass Slotted Tip pour le nettoyage de votre arme à feu. Ce produit a été conçu
pour vous aider à maintenir votre équipement en toute sécurité et efficacité. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité afin de garantir une utilisation appropriée et sécuritaire.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Lisez et comprenez toutes les instructions avant d'utiliser le produit.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne jamais utiliser le produit si vous remarquez des dommages ou des défauts.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Évitez de toucher le canon directement avec vos mains nues après l'application de solvants ou d'huiles.
Portez des gants de protection lors de l'utilisation de solvants ou d'huiles pour éviter toute irritation cutanée.
Utilisez le Tipton Solid Brass Slotted Tip uniquement avec des calibres compatibles (32 Caliber, 30 Caliber).
Ne pas forcer le produit dans le canon; cela pourrait causer des dommages à l'arme.
Ne jamais utiliser le produit dans un canon qui pourrait être obstrué.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer le nettoyage.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Tipton Solid Brass Slotted Tip, des patchs, et
un solvant ou une huile de nettoyage.

Utilisation :

Insérez le patch dans le Slotted Tip.
Appliquez un solvant ou de l'huile sur le patch.
Introduisez le Slotted Tip dans le canon de l'arme et faitesle passer lentement.
Répétez l'opération jusqu'à ce que le canon soit propre.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez le Slotted Tip avec un solvant approprié pour enlever toute résidu d'huile ou
de solvant.
Séchez soigneusement le produit avant de le ranger.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en laiton et des solvants.
Si possible, recyclez le produit dans un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, veuillez contacter le point de contact local de
l'UE pour les produits de sécurité. Assurezvous d'avoir le numéro de modèle et les détails de votre achat à portée de
main pour une assistance rapide.



En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécuritaire et efficace du Tipton Solid Brass
Slotted Tip. Merci de votre attention et de votre engagement envers la sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Tipton Solid
Brass Slotted Tip 30 35 Caliber

Introduzione
Grazie per aver scelto il Tipton Solid Brass Slotted Tip. Questo prodotto è progettato per aiutarti a mantenere la tua
arma in condizioni ottimali, permettendo di applicare solventi e oli in modo efficace. È fondamentale seguire le
istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per gli scopi previsti.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini.
Controlla regolarmente il prodotto per segni di usura o danni.
In caso di danni, interrompi immediatamente l'uso e sostituisci il prodotto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza sempre occhiali protettivi quando lavori con solventi o oli.
Non inalare vapori di solventi o oli; utilizza in un'area ben ventilata.
Non utilizzare il prodotto se hai la pelle sensibile o allergie ai materiali.
Evita di utilizzare il prodotto in presenza di fiamme libere o fonti di calore.
Non forzare l'inserimento della punta nel foro della canna; applica una pressione uniforme.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica e in sicurezza prima di iniziare.
Rimuovi eventuali detriti o residui dalla canna.

Installazione:

Avvita la punta slottata al tuo cleaning rod utilizzando le filettature appropriate (832 per punte per
fucile/pistola e 5/16″27 per punte per fucile a pompa).
Assicurati che la punta sia saldamente fissata prima di procedere.

Utilizzo:

Applica il solvente o l'olio desiderato sulla patch.
Inserisci la patch nella punta slottata.
Inserisci delicatamente la punta nella canna e muovila avanti e indietro per una pulizia efficace.
Rimuovi la punta e pulisci eventuali residui.

Pulizia:

Dopo ogni utilizzo, pulisci la punta con un panno asciutto per rimuovere solventi o oli residui.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.
Non gettare il prodotto nell'ambiente; considera il riciclo se possibile.
Segui le linee guida locali per lo smaltimento di materiali metallici e chimici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la descrizione del problema per
ricevere assistenza adeguata.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi utilizzare il Tipton Solid Brass Slotted Tip in modo sicuro ed efficace.
La tua sicurezza è la nostra priorità, e ci impegniamo a fornirti prodotti di alta qualità e informazioni chiare per
un'esperienza positiva.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Wkładek Tipton Solid
Brass Slotted Tip

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wkładki Tipton Solid Brass Slotted Tip. Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz dostarczenie niezbędnych informacji dotyczących jego
użytkowania, instalacji i utylizacji.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, zapoznaj się dokładnie z niniejszą instrukcją.
Używaj wkładek tylko zgodnie z ich przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieupoważnionych.
Regularnie sprawdzaj stan wkładek. W przypadku uszkodzeń, natychmiast przestań ich używać.
W przypadku wystąpienia jakichkolwiek niebezpiecznych sytuacji, zgłoś to odpowiednim organom.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze używaj wkładek w odpowiednich kalibrach (30 Caliber i 32 Caliber).
Upewnij się, że lufa broni jest czysta i wolna od przeszkód przed użyciem wkładki.
Nie stosuj wkładek do innych celów niż do czyszczenia lufy.
Nie używaj wkładek w połączeniu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić ich materiał.
Zachowaj ostrożność podczas manewrowania z bronią, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest wyłączona i niezaładowana.
Przygotuj odpowiedni rozpuszczalnik lub olej do czyszczenia lufy.

Instalacja:

Wkręć wkładkę w gwint lufy (832 dla karabinów/pistoletów, 5/16″27 dla strzelby).
Upewnij się, że wkładka jest mocno osadzona, ale nie przesadzaj z siłą.

Użytkowanie:

Zastosuj odpowiedni środek czyszczący na wkładkę.
Wsuń wkładkę do lufy i delikatnie przesuwaj ją w przód i w tył.
Po zakończeniu czyszczenia, wyjmij wkładkę i oczyść lufę.

Instrukcje Utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj wkładek do ogólnych odpadów komunalnych.
Skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów, aby uzyskać informacje o odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem. Upewnij się, że masz pod ręką informacje o produkcie, aby uzyskać jak najszybszą
pomoc.

Podsumowanie



Wkładki Tipton Solid Brass Slotted Tip są zaprojektowane z myślą o bezpieczeństwie i trwałości. Prosimy o
przestrzeganie powyższych wytycznych, aby zapewnić sobie i innym bezpieczeństwo podczas korzystania z
produktu. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!
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Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber tuotteen turvallisuusohjeisiin. Tämä opas on suunniteltu
auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Seuraamalla näitä ohjeita voit varmistaa turvallisen
käytön ja välttää mahdolliset vaarat.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi vain sen määriteltyjen tarkoitusten mukaisesti.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa, ellei se ole suunniteltu erityisesti lapsille.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Noudata kaikkia valmistajan ohjeita ja suosituksia tuotteen käytössä.
Ilmoita epäilyttävistä tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset palautusilmoitukset.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Varmista, että käytät tuotetta vain siihen tarkoitettuihin kaliipereihin (32 Caliber (.312.313), 30 Caliber (.310)).
Käytä liitintä varovasti, jotta vältät piipun vaurioitumisen.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai viallinen.
Varmista, että liitin on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä.
Vältä liitinten käyttöä, jos huomaat epätavallista kulumista tai vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Valitse oikea kaliiperi liittimen asennukseen.
Kiinnitä liitin tiukasti, varmistaen, että se on turvallisesti paikallaan.
Tarkista, että liitin ei ole löysällä ennen käyttöä.

Käyttö:

Käytä liitintä vain suositellussa tarkoituksessa.
Varmista, että piippu on puhdas ja vapaa esteistä ennen liittimen käyttöä.
Älä käytä liitintä, jos piipussa on näkyviä vaurioita.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote ympäristöystävällisesti paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyskeskuksiin saadaksesi lisätietoja asianmukaisesta
hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. On tärkeää,
että saat oikeaa tietoa ja tukea tuotteen turvalliseen käyttöön.
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Säkerhetsinstruktioner för Tipton Solid Brass Slotted
Tip 30 35 Caliber

Introduktion
Tack för att du valt Tipton Solid Brass Slotted Tip för rengöring av ditt vapen. Denna produkt är utformad för att
underlätta säker och effektiv rengöring av pipan på ditt gevär eller pistol. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid bruksanvisningen innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du hanterar rengöringsmedel.
Se till att vapnet är avsäkrat och laddat innan du börjar rengöra.
Undvik att använda produkten om du känner dig osäker på hur den ska användas.
Använd produkten på en stabil yta för att förhindra olyckor.
Förvara produkten på en torr och säker plats efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Kontrollera att vapnet är avsäkrat och inte laddat.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive lösningsmedel, olja och konserveringsmedel.

Användning av slitsad spets:

Välj rätt kaliber för ditt vapen: 30 Caliber (.310) eller 32 Caliber (.312.313).
Skruva fast den slitsade spetsen i rengöringsstången (gängad 832).
Doppa spetsen i det valda rengöringsmedlet.

Rengöring av pipan:

För in den slitsade spetsen i pipan och dra den försiktigt fram och tillbaka.
Se till att spetsen är ordentligt fäst för att förhindra att den lossnar under användning.
Upprepa processen tills pipan är ren.

Avslutning:

Torka av pipan med en ren trasa.
Applicera ett tunt lager av olja eller konserveringsmedel för att skydda pipan.
Förvara produkten på en säker plats.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera använda rengöringsmedel och trasor enligt lokala bestämmelser.
Återvinn förpackningar där det är möjligt.
Tänk på miljön och undvik att släppa ut kemikalier i naturen.

Kontaktinformation för vidare support



För frågor eller säkerhetsrelaterade ärenden, vänligen kontakta din lokala återförsäljare eller referera till tillverkarens
officiella kanaler.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda Tipton Solid Brass Slotted Tip på rätt sätt,
bidrar du till en säker och effektiv rengöring av ditt vapen.
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Návod k bezpečnému používání: Tipton Solid Brass
Slotted Tip 30 35 Caliber

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Tipton Solid Brass Slotted Tip 30 35 Caliber. Tento výrobek je navržen pro bezpečné a
efektivní čištění hlavně pušek a pistolí. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální výkon výrobku, prosím, pečlivě
si přečtěte následující pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím výrobku si vždy přečtěte a dodržujte bezpečnostní pokyny.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte výrobek pouze k zamýšlenému účelu.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku se obraťte na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Při čištění hlavně používejte ochranné brýle a rukavice.
Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je poškozený.
Při použití výrobku se vyvarujte nadměrného tlaku, aby nedošlo k poškození hlavně.
Pokud dojde k jakémukoli úrazu nebo nehodě, okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava: Ujistěte se, že máte čisté pracovní místo a všechny potřebné nástroje.
Montáž:

Pokud používáte hrot pro pušky/pistole, ujistěte se, že je správně zašroubován do závitu 832.
Pokud používáte hrot pro brokovnice, ujistěte se, že je správně zašroubován do závitu 5/16″27.

Použití:
Naneste na hrot olej nebo konzervant podle potřeby.
Pomalu a jemně vkládejte hrot do hlavně a otáčejte, abyste zajistili rovnoměrné čištění.
Po použití důkladně vyčistěte hrot a uložte na suchém místě.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je výrobek poškozený nebo nefunkční, zlikvidujte ho odpovědně, aby nedošlo k úrazu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace, prosím, obraťte se na prodejce nebo výrobce.
Všechny výrobky musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a efektivní používání vašeho výrobku Tipton Solid Brass
Slotted Tip 30 35 Caliber.


